
INSTALLATIONSANLEITUNG
INSTALLATION MANUAL

OBERSEITE (FLACH)

UNTERSEITE (BUMBS)

Schneiden Sie die Solarplane
auf die Größe Ihres
Schwimmbeckens zu.

1 Setzen Sie die Öse von unten
und oben in das Loch ein.

3 Binde das Seil durch die Öse in
den Pool und fertig!

4Stanzen Sie die Solarplane mit
einem Locher für die Öse
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USER NOTES!
The bubbles may look dented. It will change when the tarp is exposed to the sun in the water. 

Cut the solar tarp into the size
of your pool.

1 Place the eyelet in the hole
from bottom and upper side.

3 Tie the rope though the eyelet
into the pool and finished!

4Punch the solar tarp with
puncher for eyelet
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ENGLISH HOW TO SET YOUR SOLAR TARP
WARNING! - AVOID DROWNING RISK

Do not use this cover on the pool unless the area around the pool is fully fenced or the pool door is not closed.
Do not walk on the cover and keep children away. Always supervise children – this cover is not intended to support people or their body weight.
Completely remove the cover before swimming. Children or objects cannot be seen under the cover. There is a risk of suffocation!
This is not a security cover.
Never swim under the cover.

GEBRUIKERSNOTITIES!
De bubbels kunnen er gedeukt uitzien. Dit verandert als het zeil in het water aan de zon wordt blootgesteld. 

Knip het solarzeil op maat van
je zwembad.

1 Plaats het oogje vanaf de
onderkant en bovenkant in het gat.

3 Knoop het touw door het oogje
in het zwembad en klaar!

4Perforeer het solar zeil met een
perforator voor oogjes
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DUTCH HOE STEL JE JE SOLARZEIL IN

TOP SIDE (FLAT)

BOTTOM SIDE (BUMBS)

WIE SIE IHRE SOLARPLANE ANBRINGEN

BENUTZERHINWEISE!
Die Blasen können verbeult aussehen. Das wird sich ändern, wenn die Plane im Wasser der Sonne ausgesetzt wird. 

WARNUNG! - ERTRINKUNGSGEFAHR VERMEIDEN
Verwenden Sie diese Abdeckung nicht auf dem Pool, es sei denn, der Bereich um den Pool ist vollständig eingezäunt oder die Pooltür
ist nicht geschlossen.
Gehen Sie nicht auf der Abdeckung und halten Sie Kinder fern. Beaufsichtigen Sie Kinder immer – diese Abdeckung ist nicht dafür
ausgelegt, Personen oder ihr Körpergewicht zu tragen.
Entfernen Sie die Abdeckung vollständig, bevor Sie schwimmen. Kinder oder Gegenstände sind unter der Abdeckung nicht sichtbar. Es
besteht Erstickungsgefahr!
Dies ist keine Sicherheitsabdeckung.
Schwimmen Sie niemals unter der Abdeckung.

WAARSCHUWING! -  VOORKOM VERDRINKINGSGEVAAR
Gebruik deze afdekking niet op het zwembad, tenzij het gebied rond het zwembad volledig is omheind of de zwembaddeur niet gesloten is.
Loop niet op de afdekking en houd kinderen op afstand. Houd altijd toezicht op kinderen – deze afdekking is niet bedoeld om mensen of hun
lichaamsgewicht te ondersteunen.
Verwijder de afdekking volledig voordat u gaat zwemmen. Kinderen of voorwerpen kunnen niet worden gezien onder de afdekking. Er bestaat
verstikkingsgevaar!
Dit is geen veiligheidsafdekking.
Zwem nooit onder de afdekking.

DIFFERENT LANGUAGES



NOTES DE L'UTILISATEUR !
Les bulles peuvent sembler bosselées. Elles changeront lorsque la bâche sera exposée au soleil dans l'eau. 

Découpez la bâche solaire à la
taille de votre piscine.

1 Placer l'œillet dans le trou par le
bas et le haut.

3 Attachez la corde à travers l'œillet
dans la piscine et c'est fini !

4Perforer la bâche solaire à l'aide
d'une perforatrice pour œillets
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FRENCH HOW TO SET YOUR SOLAR TARP
AVERTISSEMENT! - ÉVITEZ LES RISQUES DE NOYADE

N'utilisez pas cette couverture sur la piscine à moins que la zone autour de la piscine ne soit entièrement clôturée ou que la porte de la piscine ne soit
pas fermée.
Ne marchez pas sur la couverture et tenez les enfants à distance. Surveillez toujours les enfants – cette couverture n'est pas conçue pour supporter
des personnes ou leur poids corporel.
Retirez complètement la couverture avant de nager. Les enfants ou les objets ne peuvent pas être vus sous la couverture. Risque d'étouffement!
Ce n'est pas une couverture de sécurité.
Ne nagez jamais sous la couverture.

NOTE DELL'UTENTE!
Le bolle possono sembrare ammaccate. Cambieranno quando il telo sarà esposto al sole nell'acqua. 

Tagliare il telo solare in base alle
dimensioni della piscina.

1 Inserire l'occhiello nel foro dal
lato inferiore e superiore.

3 Legate la corda attraverso l'occhiello
nella piscina e il gioco è fatto!

4Punzonare il telo solare con la
punzonatrice per occhielli
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ITALIAN HOE STEL JE JE SOLARZEIL IN
ATTENZIONE! - EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO

Non utilizzare questa copertura sulla piscina a meno che l'area intorno alla piscina non sia completamente recintata o la porta della piscina non sia
chiusa.
Non camminare sulla copertura e tieni i bambini lontani. Sorveglia sempre i bambini: questa copertura non è progettata per supportare persone o il
loro peso corporeo.
Rimuovi completamente la copertura prima di nuotare. I bambini o gli oggetti non possono essere visti sotto la copertura. Esiste un rischio di
soffocamento!
Questa non è una copertura di sicurezza.
Non nuotare mai sotto la copertura.

UWAGI UŻYTKOWNIKA!
Bąbelki mogą wyglądać na wgniecione. Zmieni się to, gdy plandeka zostanie wystawiona na działanie słońca w wodzie. 

Przytnij plandekę solarną do
rozmiaru basenu.

1 Umieść oczko w otworze od
dołu i od góry.

3 Przywiąż linę przez oczko do
basenu i gotowe!

4Przebij plandekę
przeciwsłoneczną na oczko
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POLISH HOE STEL JE JE SOLARZEIL IN
OSTRZEŻENIE! - UNIKAJ RYZYKA UTONIĘCIA

Nie używaj tej pokrywy na basenie, chyba że teren wokół basenu jest całkowicie ogrodzony lub drzwi do basenu są zamknięte.
Nie chodź po pokrywie i trzymaj dzieci z dala. Zawsze nadzoruj dzieci – ta pokrywa nie jest przeznaczona do podtrzymywania osób ani ich wagi.
Całkowicie zdejmij pokrywę przed pływaniem. Dzieci ani przedmioty nie są widoczne pod pokrywą. Istnieje ryzyko uduszenia!
To nie jest pokrywa bezpieczeństwa.
Nigdy nie pływaj pod pokrywą.

NOTAS DE USUARIO!
Las burbujas pueden parecer abolladas. Esto cambiará cuando la lona se exponga al sol en el agua. 

Corta la lona solar en el tamaño
de tu piscina.

1 Coloque el ojal en el orificio por
la parte inferior y superior.

3 Ata la cuerda por el ojal a la piscina y
¡listo!

4Perfora la lona solar con la
perforadora para ojales
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SPANISH CÓMO COLOCAR LA LONA SOLAR
ADVERTENCIA! - EVITE EL RIESGO DE AHOGAMIENTO

No utilice esta cubierta en la piscina a menos que el área alrededor de la piscina esté completamente cercada o la puerta de la piscina no esté cerrada.
No camine sobre la cubierta y mantenga a los niños alejados. Supervise siempre a los niños: esta cubierta no está diseñada para soportar personas o
su peso corporal.
Retire completamente la cubierta antes de nadar. Los niños u objetos no pueden ser vistos bajo la cubierta. ¡Riesgo de asfixia!
Esta no es una cubierta de seguridad.
Nunca nade debajo de la cubierta.

ANVÄNDARANTECKNINGAR!
Bubblorna kan se buckliga ut. Det kommer att förändras när presenningen exponeras för solen i vattnet. 

Klipp till presenningen så att
den passar poolens storlek.

1 Placera öglan i hålet från
undersidan och ovansidan.

3 Knyt fast repet genom öglan ner i
poolen och klart!

4Stansa solcellstaketet med
håltagare för ögla
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SWEDISH HOE STEL JE JE SOLARZEIL IN
VARNING! - UNDVIK RISK FÖR DRUNKNING

Använd inte detta poolöverdrag om området runt poolen inte är helt inhägnat eller om pooldörren inte är stängd.
Gå inte på överdraget och håll barn borta. Övervaka alltid barn – detta överdrag är inte avsett att stödja människor eller deras kroppsvikt.
Ta bort överdraget helt innan du badar. Barn eller föremål kan inte ses under överdraget. Det finns en risk för kvävning!
Detta är inte ett säkerhetsöverdrag.
Simma aldrig under överdraget.


